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ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΨΗΣΤΙΕΡΑ BBQ /ELECTRIC BARBECUE  

ΜΟΝΤΕΛΟ/MODEL: PRBQ-40499 
220-240V~50-60HZ – 2562-3050W, IPX4 

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες χρήσης 
πριν την χρήση της συσκευής και φυλάξτε τις για πιθανή 

μελλοντική χρήση. 

Please read all instructions carefully before using the 
product and keep them for possible future reference. 
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΣΑΣ 

Όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές θα πρέπει να 

ακολουθείτε κάποιες βασικές προφυλάξεις για την ασφάλειά 

σας, όπως οι ακόλουθες: 

1. Διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες πριν 

χρησιμοποιήσετε το προϊόν. 

2. Η συσκευή αυτή μπορεί να συνδεθεί μόνο σε πρίζα που έχει 

γείωση και η οποία έχει εγκατασταθεί σύμφωνα με τους 

ισχύοντες κανονισμούς. Πριν συνδέσετε τη συσκευή με την 

πρίζα παροχής ηλεκτρικού ρεύματος, βεβαιωθείτε ότι τα στοιχεία 

της τάσης της τα οποία αναγράφονται πάνω στη συσκευή 

αντιστοιχούν με τα στοιχεία τάσης της οικίας σας. 

3. Συνδέετε μόνο μία συσκευή ανά πρίζα και χρησιμοποιήστε μόνο 
γειωμένα καλώδια προέκτασης σε ασφαλή κατάσταση, με 

διατομή καλωδίου γείωσης τουλάχιστον 1,0mm² 
(χωρητικότητας τουλάχιστον 15Α). 

4. Η συσκευή αυτή θα πρέπει να τροφοδοτείται μέσω συσκευής  
προστασίας διαρροής ρεύματος (RCD) που έχει ονομαστική τιμή 

υπολειπόμενου ρεύματος λειτουργίας που δεν υπερβαίνει τα 
30mA. Παρακαλούμε απευθυνθείτε στον ηλεκτρολόγο σας για 
περαιτέρω καθοδήγηση. 

5. Προς αποφυγή ηλεκτρικών βλαβών, χρησιμοποιείτε στη 

συσκευή μόνο τον θερμοστάτη που σας παρέχεται στη 
συσκευασία της. 

6. Η συσκευή αυτή είναι κατάλληλη για χρήση σε εξωτερικούς 

χώρους. 

7. Προσοχή: ΠΟΤΕ και για οποιοδήποτε λόγο μην καλύψετε την 

πλάκα της συσκευής με αλουμινόχαρτο, ή ταψιά ψησίματος ή 

άλλα αντικείμενα καθώς αυτό θα έχει ως αποτέλεσμα μεγάλη 

συγκέντρωση θερμότητας η οποία μπορεί να προκαλέσει 

ανεπανόρθωτες ζημιές στη συσκευή σας. 

8. Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας, το κυρίως σώμα της 

καθώς και όλα τα προς συναρμολόγηση εξαρτήματα θα πρέπει 

να ελεγχθούν σχολαστικά για τυχόν ελαττώματα. Το καλώδιο 

της συσκευής σας θα πρέπει να ελέγχεται συχνά για τυχόν 
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σημάδια φθοράς ή ζημιάς. Στην περίπτωση που βρεθούν 

ελαττώματα ή φθορές, δεν πρέπει να ξαναχρησιμοποιήσετε τη 

συσκευή. Πηγαίνετέ την στο εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για 

έλεγχο και επισκευή. 

9. Μην χρησιµοποιείτε ποτέ εξαρτήµατα που δεν συστήνονται από 

τον κατασκευαστή. Κάτι τέτοιο θα ήταν επικίνδυνο για τον 

χρήστη καθώς θα µπορούσε να προκαλέσει φωτιά, 

ηλεκτροπληξία και πιθανό τραυµατισµό καθώς και πιθανή βλάβη 

της συσκευής. 

10. Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας, η συσκευή πρέπει να είναι 

τοποθετημένη σε μια επίπεδη, ανθεκτική στη θερμότητα 

επιφάνεια, η οποία να μην καταστρέφεται από πιτσιλιές και 

λεκέδες από το μαγείρεμα. Όταν ψήνετε φαγητά με πολλά λίπη 

ή που περιέχουν υγρασία, οι πιτσιλιές δεν μπορούν πάντα να 

αποφευχθούν. 

11. Κρατήστε ελεύθερο το χώρο πάνω από τη συσκευή σας. Η 

ελάχιστη απόσταση της συσκευής από όλα τα κείμενα 

αντικείμενα ή τους τοίχους προς όλες τις κατευθύνσεις θα πρέπει 

να είναι τουλάχιστον 30 εκατοστά. Μπορεί να προκληθεί φωτιά 

αν η συσκευή σας είναι καλυμμένη ή ακουμπά εύφλεκτα υλικά 

όπως κουρτίνες, ταπετσαρίες, τοίχους και παρόμοια υλικά, όταν 

βρίσκεται σε λειτουργία. Εξασφαλίστε την ελεύθερη κυκλοφορία 

του αέρα. 

12. Όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας χωρίς το σταντ της (για 

χρήση σε εσωτερικούς χώρους), βεβαιωθείτε ότι η συσκευή σας 

είναι τοποθετημένη με ασφάλεια στον πάγκο και δεν κρέμεται 

από την άκρη του πάγκου και μην την τοποθετείτε πάνω σε 

καυτές επιφάνειες. 

13. ΠΡΟΣΟΧΗ!: Η θερμοκρασία σε διάφορες προσβάσιμες 

επιφάνειες της συσκευής μπορεί να φτάσει σε πολύ 

υψηλά επίπεδα κατά τη διάρκεια της λειτουργίας. Μην 

αγγίζετε τις ζεστές επιφάνειες της συσκευής καθώς 

υπάρχει σοβαρός κίνδυνος εγκαύματος. Αγγίζετε μόνο τις 

χειρολαβές ή τους διακόπτες. 
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14. Μην αγγίζετε ποτέ την πλάκα της συσκευής όταν αυτή 

βρίσκεται σε λειτουργία ή αν δεν έχει κρυώσει τελείως 

μετά το πέρας της χρήσης. Υπάρχει κίνδυνος εγκαύματος! 

15. ΠΟΤΕ μην μετακινείτε τη συσκευή κατά τη διάρκεια της 

λειτουργίας της. 

16. Κρατήστε τη συσκευή μακριά από πηγές θερμότητας, 

μακριά από κοφτερές γωνίες και μην την εκθέτετε στην 

ηλιακή ακτινοβολία ή σε υγρασία (ποτέ μην τη βυθίσετε 

σε οποιοδήποτε υγρό). Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή με 

βρεγμένα χέρια. Αν η συσκευή είναι υγρή ή βρεγμένη, 

αποσυνδέστε την αμέσως από το ρεύμα. Μην τη βάζετε 

ποτέ μέσα σε νερό. 

17. Για λόγους ασφαλείας, μην τοποθετήσετε ποτέ τη 

συσκευή πάνω σε ζεστές επιφάνειες ή σε μεταλλικούς 

δίσκους ή σε βρεγμένες επιφάνειες. 

18. Μην τοποθετείτε ποτέ τη συσκευή ή το καλώδιό της κοντά 

σε ανοιχτές φλόγες κατά τη λειτουργία της. 

19. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε μπανιέρες ή 

νεροχύτες ή λεκάνες κτλ. γεμάτες με νερό. 

20. Όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικό χώρο, 

βεβαιωθείτε ότι είναι πάντα σε προστατευμένο σημείο 
(π.χ. καλυμμένο μπαλκόνι ή βεράντα) και μην την 
εκθέτετε ποτέ σε βροχή, χιόνι ή οποιοδήποτε περιβάλλον 

με υγρασία. 

21. Όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή προσέξτε ώστε να μην την 

τοποθετείτε δίπλα σε τοίχους ή γωνίες και βεβαιωθείτε ότι δεν 

υπάρχουν εύφλεκτα υλικά γύρω της. 

22. Να θυμάστε πάντοτε ότι τα φαγητά με πολλά λίπη ή υψηλή 

περιεκτικότητα υγρασίας έχουν την τάση να αναφλέγονται. Να 

προσέχετε τις πιτσιλιές από λίπη ή τα διάφορα υγρά των 

φαγητών κατά τη διάρκεια του ψησίματος. 

23. Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας, βεβαιωθείτε ότι η πλάκα 

της είναι σωστά τοποθετημένη και με ασφάλεια πάνω στη 

συσκευή. Μην συνδέετε τη συσκευή στο ρεύμα αν πρώτα δεν 

τοποθετήσετε το δίσκο συλλογής λίπους στη θέση του. 



 

 

4 
 

 

24. Η συσκευή θα πρέπει να επιτηρείται καθ’ όλη τη διάρκεια 

της λειτουργίας της και για όσο είναι συνδεδεμένη στο 

ρεύμα. 

25. Για λόγους ασφαλείας, κρατήστε τη συσκευή σε σημείο 

που δεν μπορούν να τη φτάσουν τα παιδιά. 

26. ΠΟΤΕ και σε καμία περίπτωση μη χρησιμοποιήσετε 

κάρβουνο ή οποιοδήποτε άλλο στερεό ή υγρό καύσιμο για 

να λειτουργήσετε την ψησταριά σας. 

27. Πάντοτε να θυμάστε ότι οι επιφάνειες της συσκευής καθώς και 

η πλάκα της αναπτύσσουν πολύ υψηλές θερμοκρασίες κατά τη 

διάρκεια της λειτουργίας. Ακόμη και αφότου σβήσετε τη 

συσκευή, δεν θα πρέπει να αγγίξετε την πλάκα παρά μόνο όταν 

έχει κρυώσει τελείως, αλλιώς διατρέχετε μεγάλο κίνδυνο 

εγκαύματος. 

28. Μην αφήνετε το καλώδιο να ακουμπά τις ζεστές επιφάνειες της 

συσκευής. Ξετυλίγετε τελείως το καλώδιο πριν χρησιμοποιήσετε 

τη συσκευή. Ποτέ μην τρίβετε ή τυλίγετε το καλώδιο πάνω σε 

αιχμηρές άκρες. 

29. Πάντοτε αποσυνδέετε το φις της συσκευής από την πρίζα 

παροχής ηλεκτρικού ρεύματος:  

− σε περίπτωση δυσλειτουργίας της συσκευής 

− πριν τον καθαρισμό και τη συντήρησή της 

− μετά από κάθε χρήση 

− πριν την μετακινήσετε 

30. Για να αποσυνδέσετε τη συσκευή βγάλτε το φις της από την 

πρίζα κρατώντας πάντοτε από το φις και όχι τραβώντας από το 

καλώδιο. Μην αγγίζετε ποτέ το καλώδιο ή τος φις της συσκευής 

με βρεγμένα χέρια. 

31. Χρησιμοποιείτε μόνο ένα κατάλληλο καλώδιο προέκτασης 

συμβατό με τα στοιχεία τάσης της συσκευής σας. 

32. Η χρήση ενός τυλιγμένου καλωδίου προέκτασης ρεύματος σε 

καρούλι, μπορεί να προκαλέσει απώλεια ισχύος, και πιθανόν να 

προκαλέσει και την ανάπτυξη θερμότητας στο καλώδιο. Γι’ αυτό 
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και είναι απαραίτητο το καλώδιο προέκτασης να είναι πλήρως 

ξετυλιγμένο σε περίπτωση που χρησιμοποιείτε καρούλι 

καλωδίου προέκτασης. 

33. Μη συνδέετε ποτέ χαλασμένα ή φθαρμένα καλώδια προέκτασης 

στη συσκευή σας. 

34. Μη λυγίζετε και μη στρίβετε το καλώδιο της συσκευής και μην 

αποθηκεύετε τη συσκευή με λυγισμένο ή στριμμένο καλώδιο. 

35. Πριν πιάσετε ή μεταφέρετε ή αποθηκεύσετε τη συσκευή, 

βεβαιωθείτε πρώτα ότι έχει κρυώσει τελείως. Καθαρίστε τη 

συσκευή όπως περιγράφεται στην ενότητα ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ & 

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ μετά από κάθε χρήση. 

36. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή σας δεν αποθηκεύεται σε 

εξωτερικούς χώρους, ή σε οποιαδήποτε άλλη τοποθεσία στην 

οποία μπορεί να εκτεθεί σε υψηλές θερμοκρασίες ή υψηλά 

επίπεδα υγρασίας. 

37. Καμία ευθύνη δεν φέρει ο κατασκευαστής για τυχόν βλάβες που 

μπορεί να προκληθούν από κακή/λανθασμένη χρήση της 

συσκευής, ή όταν δεν ακολουθούνται πιστά οι οδηγίες χρήσης 

όπως περιγράφονται σε αυτό το εγχειρίδιο. 

38. Η συσκευή αυτή θα πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για 

μαγείρεμα (για ψήσιμο φαγητού). 

39. Η συσκευή αυτή είναι κατασκευασμένη ΜΟΝΟ ΓΙΑ 

ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ και όχι για εμπορική/επαγγελματική 

χρήση.  

40. Προς συμμόρφωση με τους κανόνες ασφαλείας και προς 

αποφυγή τραυματισμών, όλες οι επισκευές των ηλεκτρικών 

συσκευών πρέπει να γίνονται μόνο από έμπειρο τεχνικό 

προσωπικό σε εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις. Υψηλοί κίνδυνοι 

για τους χρήστες μπορεί να προκύψουν από κακές/λανθασμένες 

επισκευές της συσκευής. 

41. Σε περίπτωση που η συσκευή σας παρουσιάζει πρόβλημα στη 

λειτουργία της ή έχει πέσει κάτω ή έχει φθαρεί με οποιοδήποτε 

τρόπο, μην τη λειτουργείτε αλλά πηγαίνετέ τη σε ένα 

εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για έλεγχο και επισκευή καθώς 
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χρειάζονται ειδικά εργαλεία για την επισκευή της. ΠΟΤΕ μην 

επιχειρήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας τη συσκευή σας. 

42. Το καλώδιο τροφοδοσίας της συσκευής θα πρέπει να 

αποσυνδεθεί πριν ξεκινήσει ο καθαρισμός της και η 

υποδοχή καλωδίου της συσκευής σας θα πρέπει να είναι 

απολύτως στεγνή πριν χρησιμοποιήσετε ξανά τη συσκευή. 

43. ΠΡΟΣΟΧΗ:  ΠΟΤΕ μην τοποθετείτε το κυρίως σώμα ή το 

θερμοστάτη της ή το καλώδιο ή το φις του μέσα σε νερό ή 

σε οποιοδήποτε άλλο υγρό. Τα μόνη μέρη της συσκευής 

που μπορούν να πλυθούν είναι τα ο προστατευτικό καπάκι 

της, η πλάκα ψησίματος και ο δίσκος συλλογής λίπους. 

44. Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιείται μόνο από 

παιδιά άνω των 8 ετών και από άτομα που η φυσική, ή 

πνευματική ή ψυχική τους κατάσταση, ή η έλλειψη 

σχετικής εμπειρίας ή γνώσεων δεν τους επιτρέπει την 

ασφαλή χρήση της συσκευής, ΜΟΝΟ ΕΦΟΣΟΝ  

ΕΠΙΤΗΡΟΥΝΤΑΙ ‘Η ΤΟΥΣ ΕΧΟΥΝ ΔΟΘΕΙ ΣΑΦΕΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΡΘΗ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΗ ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΑΠΟ 

ΕΝΑ ΕΝΗΛΙΚΟ ΑΤΟΜΟ ΤΟ ΟΠΟΙΟ ΕΙΝΑΙ ΥΠΕΥΘΥΝΟ ΓΙΑ 

ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥΣ ΚΑΙ ΕΧΟΥΝ ΚΑΤΑΛΑΒΕΙ ΠΛΗΡΩΣ 

ΤΟΥΣ ΕΝΔΕΧΟΜΕΝΟΥΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ ΑΠΟ ΕΣΦΑΛΜΕΝΗ 

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ.  Τα παιδιά δεν θα πρέπει να 

παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση 

της συσκευής δεν θα πρέπει να γίνονται από παιδιά, παρά 

μόνο εφόσον επιτηρούνται και είναι άνω των 8 ετών. 

Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από 

παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών. 

45. Τα παιδιά χρειάζονται προσεκτική επιτήρηση ώστε να μην 

χρησιμοποιούν και να μην «παίζουν» με την συσκευή. 

46. Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιό της σε σημεία που 

δεν μπορούν να τα φτάσουν τα παιδιά. 

47. Η συσκευή αυτή δεν πρέπει να συνδέεται σε συσκευές 

προγραμματισμού μεταχρονολογημένης λειτουργίας ή σε 

συσκευές με σύστημα τηλεχειρισμού. 
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48. ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Για την δική σας ασφάλεια, ελέγχετε συχνά 

το καλώδιο και το φις της συσκευής για τυχόν φθορές. Σε 

περίπτωση που το καλώδιο ή το φις της συσκευής 

παρουσιάζουν φθορά, η αντικατάστασή τους θα πρέπει να 

γίνει μόνο από τον κατασκευαστή ή από έμπειρο τεχνικό 

προσωπικό σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις, προς 

αποφυγή τυχόν βλαβών ή και πιθανού τραυματισμού του 

χρήστη. 

49. ΠΡΟΣΟΧΗ: Κάρβουνο ή άλλα εύφλεκτα υλικά δεν πρέπει 

να χρησιμοποιούνται με αυτή τη συσκευή. 

50. ΠΡΟΣΟΧΗ: Δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε αλουμινόχαρτο 

με αυτή τη συσκευή. 

51. ΠΡΟΣΟΧΗ: Προς αποφυγή υπερθέρμανσης, η συσκευή 

αυτή δεν πρέπει να καλυφθεί από κανένα στερεό ή 

ελαστικό υλικό όπως ταψιά αλουμινίου, ή αλουμινόχαρτο 

ή δίσκους που έχουν κατασκευαστεί από οποιοδήποτε 

υλικό ανθεκτικό στη θερμότητα. Η χρήση τέτοιων 

αντικειμένων ή υλικών πάνω στην πλάκα θέτει σε κίνδυνο 

την ασφάλεια της συσκευής σας και μπορεί να οδηγήσει 

σε σοβαρούς τραυματισμούς. 

52. Χρησιμοποιείτε πάντα μία πλαστική πυράντοχη ή ξύλινη 

σπάτουλα ή λαβίδα για να γυρίσετε τα φαγητά σας. Μη 

χρησιμοποιείτε αιχμηρά ή μεταλλικά εργαλεία κουζίνας 

καθώς μπορούν να προκαλέσουν φθορά στην 

αντικολλητική επίστρωση της πλάκας σας. 

53. Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή χωρίς να έχετε 

τοποθετήσει πρώτα τη βάση της πλάκας ψησίματος και το 

δίσκο συλλογής της στη θέση του. 

54. Βεβαιωθείτε ότι έχετε συναρμολογήσει απολύτως σωστά 

τη συσκευή πριν ξεκινήσετε τη λειτουργία της. 

55. Σβήνετε και αποσυνδέετε τη συσκευή από το ρεύμα μετά 

από κάθε χρήση. 

56. Ποτέ μην αφήνετε τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους 

μετά τη χρήση. 
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ΜΕΡΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 
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1. Προστατευτικό καπάκι                                                                

2. Διακόπτης ρύθμισης 
θερμοκρασίας 

3. Θερμοστάτης 

4. Υποδοχή σύνδεσης 
θερμοστάτη 

5. Πλάκα ψησίματος 

6. Προστατευτικός βραχίονας 
σημείου σύνδεσης θερμοστάτη 

7. Πλαϊνά ράφια 

8. Πλαίσιο στήριξης συσκευής 
(για χρήση με το σταντ) 

9. Σωλήνας (πόδι) σταντ I / 

Σωλήνας (πόδι) σταντ J 
10. Κλιπ κλειδώματος ποδιών 
11. Σημείο συγκράτησης ραφιού 

σταντ 
12. Ρόδα 
13. Άξονας 

14. Καπάκι ρόδας 

15. Χειρολαβή προστατευτικού 
καπακιού 

16. Υποδοχή μεντεσέ καπακιού 
17. Σωλήνας (πόδι) σταντ 
18. Κυρίως ράφι σταντ 

19. Φουρκέτα στερέωσης 

ρόδας 
20. Βίδες στερέωσης 

πλαϊνών ραφιών 

21. Μοχλός στερέωσης 
βάσης πλάκας πάνω στο 
πλαίσιο 

22. Βίδα στερέωσης του 
προστατευτικού 
βραχίονα σημείου 

σύνδεσης θερμοστάτη 
23. Δίσκος συλλογής λίπους 
24. Ροδέλα στερέωσης 

χειρολαβής καπακιού 
25. Βίδα στερέωσης 

χειρολαβής καπακιού 

26. Βίδα στερέωσης μεντεσέ 
καπακιού 

27. Εσωτερικό στήριγμα 

μεντεσέδων καπακιού 
28. Μεντεσές καπακιού 
29. Παξιμάδι στερέωσης 

μεντεσέ 
30. Bάση πλάκας ψησίματος 

31. Πλαστικά ποδαράκια 
πλάκας ψησίματος 
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ΛΙΣΤΑ ΠΑΡΕΧΟΜΕΝΩΝ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ 

A 
 

 
 
 

ST4×12              
x 8 TMX 

B 
 

 
 
 

Φ20*Φ5.2      x 
2 TMX 

C 
 

 
 
 

ST4×14 
x 2 TMX 

D 
 

 
 
 

ST3×10        
x 2 TMX 

E 

 
 
 

 
Μεντεσές 

καπακιού  x 

2TMX 

F 

 
 
 

 
 

Στήριγμα 

μεντεσέ x 2TMX 

G 

 
 
 

 
Φουρκέτα 
στερέωσης 

ρόδας x 
2ΤΜΧ 

H 

 
 
 

 
M4×8+M4 

βίδα + 

παξιμάδι            
x 4ΤΜΧ 

I 
 
 

 
Χειρολαβή x 1 

ΤΜΧ 

J 
 
 

 
Προστατευτικός 

βραχίονας 

x 1ΤΜΧ 

  

 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ & ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ 

Απομακρύνετε όλα τα υλικά συσκευασίας από τη συσκευή και τα 

εξαρτήματά της. Καθώς υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας, κρατήστε τις 

πλαστικές σακούλες μακριά από μωρά και παιδιά. Πριν ξεκινήσετε 

τη συναρμολόγηση της συσκευής, ελέγξτε όλα τα μέρη της για 

τυχόν σημάδια φθοράς – στην περίπτωση που βρεθούν ελαττώματα 

ή φθορές, μη χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και καλέστε στο 

εξουσιοδοτημένο σέρβις για περαιτέρω καθοδήγηση. 
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Βήμα 1: 

Συναρμολογήστε πρώτα τους 
σωλήνες (πόδια) (9) → τον 
σωλήνα I (με ετικέτα με την 

ένδειξη A) και τον σωλήνα J 
(με ετικέτα με την ένδειξη Β), 
και κατόπιν τους απέναντι 

σωλήνες (17): 
Ευθυγραμμίστε την αντίστοιχη 
υποδοχή σωλήνα του πλαισίου 

στήριξης (8) όπως φαίνεται 
στη διπλανή εικόνα και 
πατήστε το στρογγυλό κλιπ 

κλειδώματος (10) του σωλήνα 
και ευθυγραμμίστε το με το 

αντίστοιχο κενό στην υποδοχή του πλαισίου  στήριξης, και κατόπιν 
πιέστε ελαφρά τον σωλήνα προς τα κάτω. Περιστρέψτε το σωλήνα 
ελαφρώς μέχρι το κλιπ κλειδώματος να μπει στην υποδοχή του και 

ο σωλήνας να κουμπώσει πάνω στο πλαίσιο στήριξης  - όταν ο 
σωλήνας κλειδώσει σωστά θα ακουστεί ένας χαρακτηριστικός ήχος 
κλειδώματος. Κατόπιν περάστε τους απέναντι σωλήνες (17) με τον 

ίδιο τρόπο στις αντίστοιχες υποδοχές τους στο πλαίσιο στήριξης και 
πριν προχωρήσετε βεβαιωθείτε ότι όλοι οι σωλήνες έχουν 
τοποθετηθεί σωστά και έχουν κλειδώσει με ασφάλεια μέσα στο 

πλαίσιο στήριξης. 
 
Βήμα 2: 

Τοποθετήστε με προσοχή τις  
τέσσερις προεξοχές του πλαστικού 
ραφιού του σταντ (18) ώστε να 

τοποθετηθούν σωστά μέσα στις 
αντίστοιχες υποδοχές τους (11) 
πάνω στους σωλήνες (πόδια) και 

κατόπιν πιέστε το ράφι ελαφρά 
προς τα κάτω ώστε να κλειδώσει 
με ασφάλεια πάνω στους σωλήνες 

(πόδια) του σταντ. 
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Βήμα 3: 

Περάστε τον άξονα (13) μέσα 
από τις τρύπες των σωλήνων I/J 
(9), και κεντράρετέ τον μεταξύ 

των δύο σωλήνων, όπως 
φαίνεται στη διπλανή εικόνα. 
Τοποθετήστε τις δύο ρόδες (12) 

σε κάθε πλευρά του άξονα (με 
την πλευρά της ρόδας που έχει 
την προεξοχή προς τα μέσα) και 

πιέστε ελαφρά τις ρόδες προς τα 
μέσα μέχρι να ασφαλίσουν 
σωστά πάνω στον άξονα. Πιάστε 

τις δύο φουρκέτες στερέωσης ρόδας (19) με μία πένσα και περάστε 
μία σε κάθε πλευρά, μέσα στις οπές που υπάρχουν στις δύο άκρες 
του άξονα (13) και ασφαλίστε τις στη θέση τους για να κλειδωθούν 

οι δύο ρόδες πάνω στον άξονα. 
Κατόπιν τοποθετήστε τα καπάκια (14) αντίστοιχα στην αριστερή και 
στη δεξιά ρόδα, φέρτε τα στη σωστή θέση ώστε οι προεξοχές τους 

να ταιριάζουν με τις αντίστοιχες οπές τους στις ρόδες και κατόπιν 
πιέστε τα ελαφρά πάνω στις ρόδες μέχρι να κλειδώσουν με 
ασφάλεια.  

 
Βήμα 4: 

 
 
 

 
 
 

Όπως φαίνεται στην παραπάνω εικόνα, τοποθετήστε τα δύο πλαϊνά 
ράφια (7) πάνω στις αντίστοιχες υποδοχές βιδώματος στη βάση 
στήριξης (30): όπως έχετε τα δύο μέρη ανάποδα για να τα 

συναρμολογήσετε, το ράφι που έχει τους γάντζους/κρεμάστρες 
εργαλείων, πρέπει να μπει στην αριστερή πλευρά της βάσης (θα 
είναι δηλαδή στη δεξιά πλευρά όταν γυρίσετε όλα τα μέρη κανονικά 

μετά τη συναρμολόγησή τους). Ευθυγραμμίστε τις οπές των ραφιών 
για τις βίδες στερέωσης στις αντίστοιχες υποδοχές βιδώματος της 



 

 

14 
 

 

βάσης σε κάθε ράφι και χρησιμοποιήστε τις 8 βίδες ST4X12 (20) για 

να βιδώσετε και να ασφαλίσετε τα δύο ράφια πάνω στη βάση όπως 
φαίνεται στην εικόνα. 
(Οι βίδες αυτές είναι τοποθετημένες μέσα στη σακούλα με τα 

παρεχόμενα εξαρτήματα συναρμολόγησης.) 
 
Βήμα 5: 
Ακολουθώντας τη διπλανή 

εικόνα, τοποθετήστε τον 
προστατευτικό βραχίονα (6) 
μέσα στην αντίστοιχη υποδοχή 

του στη βάση πλάκας (30) και 
χρησιμοποιήστε ένα 
σταυροκατσάβιδο για να βιδώσετε τις δύο βίδες ST3X10 (22) στο 

κάτω μέρος της βάσης. Σφίξτε καλά τις δύο βίδες ώστε ο βραχίονας 
να στερεωθεί με ασφάλεια. 
 
Βήμα 6: 
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A. Όπως φαίνεται στην εικόνα, τοποθετήστε τη βάση πλάκας (30) 

μέσα στο πλαίσιο βάσης (8)  
B. Γυρίστε αριστερόστροφα τους δύο μοχλούς κλειδώματος   (21).  
C. Γυρίστε και φέρτε τον κάθε μοχλό σε οριζόντια θέση όπως 

φαίνεται στην εικόνα C. H βάση πλάκας και το πλαίσιό της είναι 
τώρα σωστά ασφαλισμένα μεταξύ τους. 

D. Τοποθετήστε το δίσκο συλλογής λίπους (23) κρατώντας τον σε 

οριζόντια θέση και εισάγετέ τον μέσα στην αντίστοιχη υποδοχή 
του στη βάση πλάκας (30). 

 

Βήμα 7: 

Όπως φαίνεται στην εικόνα, περάστε 
το κουτί υποδοχής θερμοστάτη της 

πλάκας (4) μέσα από τον 
προστατευτικό βραχίονα (6) πάνω 
στη βάση πλάκας. Κατόπιν 

τοποθετήστε σωστά και οριζόντια την 
πλάκα ψησίματος (5) μέσα στη θέση 
της στη βάση πλάκας (30) και 

βεβαιωθείτε ότι έχει τοποθετηθεί 
σωστά και είναι απολύτως οριζόντια 
και σταθερή. Σε περίπτωση που 

θέλετε να απομακρύνετε την πλάκα 
ψησίματος, θα πρέπει πρώτα να 

αποσυνδέσετε τη συσκευή από το 
ρεύμα και να αφήσετε την πλάκα να κρυώσει τελείως πριν την 
μετακινήσετε. 

Προσοχή! Η πλάκα ψησίματος (5) μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
και να λειτουργήσει μόνο όταν είναι τοποθετημένη με 
ασφάλεια πάνω στη βάση πλάκας (30) – δεν θα πρέπει ποτέ 

να λειτουργεί μόνη της! ΠΟΤΕ μη συνδέσετε την πλάκα με το 
θερμοστάτη για να τη λειτουργήσετε αν πρώτα δεν είναι 
τοποθετημένη σωστά πάνω στη βάση πλάκας (30). Υπάρχει 

σοβαρός κίνδυνος εγκαύματος και τραυματισμού καθώς και 
πρόκληση ανεπανόρθωτης ζημιάς στη συσκευή σας! 
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Βήμα 8: 

Όπως φαίνεται στη διπλανή 
εικόνα:  

Τοποθετήστε πρώτα τη 
χειρολαβή στο καπάκι: 
Χρησιμοποιήστε ένα σταυρο- 

κατσάβιδο για να αφαιρέσετε 
τις δύο βίδες 4x14mm  και τις 
ροδέλες τους από τη χειρολαβή καπακιού. Κατόπιν, τοποθετήστε τη 

χειρολαβή στις αντίστοιχες υποδοχές της στο καπάκι και 
τοποθετήστε στην εσωτερική πλευρά του καπακιού τις ροδέλες (24) 
και περάστε τις δύο βίδες από τις ροδέλες, ευθυγραμμίζοντας τις 

οπές του καπακιού και τις οπές στις χειρολαβές και σφίξτε με τις δύο 
βίδες 4x14mm (25), κρατώντας σταθερή τη χειρολαβή πάνω στο 
καπάκι ώστε να τη στερεώσετε με ασφάλεια πάνω του. 

Κατόπιν τοποθετήστε τους μεντεσέδες: 
Χρησιμοποιήστε για κάθε μεντεσέ δύο βίδες Μ4x8mm (26) και 
περάστε τις πρώτα μέσα από τις οπές των εσωτερικών στηριγμάτων 

μεντεσέ (27), κατόπιν μέσα από τις οπές στο πίσω μέρος του 
καπακιού και τέλος μέσα από τις οπές στον μεντεσέ (28) και κατόπιν 
σφίξτε τις με το παξιμάδι (29) ώστε να στερεώσετε με ασφάλεια τον 

κάθε μεντεσέ στο πίσω μέρος του καπακιού.  
Σημαντικό: Η σειρά συναρμολόγησης των εξαρτημάτων 

πρέπει να πραγματοποιείται σύμφωνα με τις παρεχόμενες 
οδηγίες και δεν θα πρέπει να τοποθετούνται σε λάθος θέση. 
 
 
Βήμα 9: 
Όπως φαίνεται στη διπλανή εικόνα, 
ευθυγραμμίστε και τοποθετήστε τις 

κάτω άκρες των μεντεσέδων του 
προστατευτικού καπακιού (1) μέσα 
στα αντίστοιχα ανοίγματα των 

υποδοχών μεντεσέ (16) πάνω στην 
πλάκα ψησίματος  (5). Κατόπιν 
κινήστε ελαφρά μπρος-πίσω το 

καπάκι ώστε οι μεντεσέδες να 
“καθίσουν” αυτόματα και να 
ασφαλίσουν μέσα στις υποδοχές τους στην πλάκα, ώστε το 
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προστατευτικό καπάκι (1) να ασφαλίσει σωστά πάνω στην πλάκα 

ψησίματος (5). 
 

Βήμα 10: 
Όπως φαίνεται στη διπλανή 

εικόνα:  
Εισάγετε τη βελόνα/αισθητήρα 
του θερμοστάτη (3) μέσα στο 

αντίστοιχο άνοιγμά της στην  
υποδοχή σύνδεσης (4) της 
πλάκας ψησίματος και πιέστε 

ελαφρά το θερμοστάτη ώστε να συνδεθούν σωστά μεταξύ τους. 
Όταν συνδέετε ή αποσυνδέετε το θερμοστάτη από την πλάκα, 
φροντίστε να έχετε πάντα τη βάση (30) της πλάκας σταθερή πάνω 

στη συσκευή. 
 
Σημείωση: Η συσκευή σας παρέχεται με την πλάκα 

ψησίματος (5) και η βάση της πλάκας (30) θα πρέπει να είναι 
πάντοτε συναρμολογημένη μαζί με την πλάκα. 
Ο προστατευτικός βραχίονας θα πρέπει να αφαιρεθεί αν η 

συσκευή μεταφερθεί στο χώρο της κουζίνας σας για 
εσωτερική χρήση. 
Προσοχή!: Η πλάκα ψησίματος (5) θα πρέπει να 

χρησιμοποιείται πάντα μόνο με τη βάση πλάκας (30)!  
Προσοχή!: Το προστατευτικό καπάκι (1) χρησιμοποιείται για 
την προστασία της συσκευής από τον αέρα και τη σκόνη όταν 

χρησιμοποιείται σε εξωτερικούς χώρους και μπορείτε να το 
καλύψετε αφού πρώτα η συσκευή έχει σταματήσει τη 
λειτουργία της και έχει κρυώσει τελείως. 
 
ΠΡΟΣΟΧΗ! 
Αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας ως 

επιτραπέζια ψηστιέρα, τότε θα πρέπει να τη χρησιμοποιήσετε 
μόνο με την πλάκα ψησίματος (5) και τη βάση πλάκας (30) 
καθώς και το δίσκο συλλογής λίπους (23) τοποθετημένο στη 

βάση της πλάκας. Κρατήστε τη συσκευή σε απόσταση 
τουλάχιστον 30εκ μακριά από κάθε τοίχο ή αντικείμενο κατά 
τη διάρκεια της λειτουργίας της. Μην αφαιρέσετε τα πλαστικά 

ποδαράκια (31) στο κάτω μέρος της πλάκας ψησίματος. Κάτι 
τέτοιο θα μείωνε την απαιτούμενη απόσταση μεταξύ της 
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πλάκας και της βάσης της και θα μπορούσε να οδηγήσει στο 

να λιώσουν τα πλαστικά μέρη της συσκευής. Κάτι τέτοιο θα 
μπορούσε να οδηγήσει σε σοβαρούς τραυματισμούς καθώς 
και ανεπανόρθωτη ζημιά στη συσκευή σας.  
 
Προσοχή! 
Παρακαλούμε να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί: 

• Ώστε να μην σκοντάψετε πάνω στο καλώδιο παροχής 
ρεύματος, και ιδιαίτερα όταν η συσκευή σας λειτουργεί. 

• Τοποθετήστε το καλώδιο σε τέτοια θέση ώστε να μην είναι 

στο πεδίο κίνησής σας. 
• Να θυμάστε να αποσυνδέετε τη συσκευή από το ρεύμα 

μετά από κάθε χρήση. 
 

ΣΩΣΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟΥ ΚΑΠΑΚΙΟΥ 

1. Σε κάθετη θέση, το καπάκι προστατεύει την περιοχή ψησίματος 

της συσκευής από τον αέρα όταν τη χρησιμοποιείτε σε 
εξωτερικούς χώρους, ενώ παράλληλα προστατεύει τα γύρω 
αντικείμενα από τυχόν πιτσιλίσματα λίπους. 

2. Όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται, κλείστε το καπάκι ώστε να 

αποφύγετε τη συγκέντρωση σκόνης πάνω στη συσκευή. 

Προσοχή!: Μην κλείνετε ποτέ το προστατευτικό καπάκι όσο 
η συσκευή λειτουργεί. Μην καλύπτετε ποτέ τη συσκευή όσο 
λειτουργεί και μην τοποθετείτε ποτέ αντικείμενα πάνω στο 

προστατευτικό καπάκι της. 
 

Χρήση της συσκευής σε εσωτερικούς χώρους 
Όπως φαίνεται στη διπλανή εικόνα, η 
συσκευή αυτή μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί σε εσωτερικούς χώρους 
στην παρακάτω μορφή της: 
Συναρμολογήστε μαζί μόνο την 

πλάκα ψησίματος (5) με τη βάση 
πλάκας (30) και το δίσκο συλλογής 
λίπους (23). 

Τοποθετήστε τη συσκευή αποτελούμενη 
μόνο από την πλάκα (5) και τη βάση 
πλάκας (30) με το δίσκο συλλογής λίπους (23) πάνω σε μία 

σταθερή, επίπεδη και ανθεκτική στη θερμότητα επιφάνεια. 
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Συνδέστε το θερμοστάτη στην υποδοχή σύνδεσης του στην πλάκα 

και η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί κανονικά μόλις την 
ενεργοποιήσετε. 

Προσοχή ώστε να μη σκοντάψετε πάνω στο καλώδιο παροχής 

ρεύματος. 

Συμβουλή: Δεν συστήνεται να χρησιμοποιείτε το 
προστατευτικό καπάκι (1) σε εσωτερικούς χώρους προς 

αποφυγή συσσώρευσης θερμότητας και ανάπτυξης υψηλών 
θερμοκρασιών στη συσκευή.  
 

Χρήση σε εξωτερικούς χώρους 
Χρησιμοποιήστε τη συσκευή πλήρως 
συναρμολογημένη με όλα τα μέρη της, όπως 

φαίνεται στη διπλανή εικόνα. 
 
Σημείωση: Σε αυτή τη μορφή, μπορείτε να 

χρησιμοποιήσετε τους γάντζους κρεμάσματος 
που βρίσκονται στο δεξί πλαϊνό ράφι της 
συσκευής ώστε να κρεμάσετε τα εργαλεία 

κουζίνας που χρησιμοποιείτε όταν ψήνετε το 
φαγητό. 
 

ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΣΧΕΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ 

1. Καθαρίστε την πλάκα ψησίματος, το προστατευτικό καπάκι και 
το δίσκο συλλογής λίπους όπως περιγράφεται στην ενότητα 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ & ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ. 



 

 

20 
 

 

Πολύ σημαντικό: Στεγνώστε διεξοδικά όλα τα διάφορα πλενόμενα 

μέρη. Θα πρέπει να είστε απόλυτα βέβαιοι πριν προχωρήσετε, ότι το 
σημείο υποδοχής του θερμοστάτη είναι τελείως στεγνό. Ποτέ μη 
βυθίσετε το θερμοστάτη ή το καλώδιο ή το φις του μέσα σε νερό ή 

σε οποιοδήποτε άλλο υγρό. 

2. Βεβαιωθείτε ότι ο δίσκος συλλογής λίπους είναι σωστά 
τοποθετημένος μέσα στη βάση πλάκας ψησίματος (30). 

3. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι τοποθετημένη σε μία ασφαλή 
και σταθερή θέση. Το καλώδιο παροχής ρεύματος θα πρέπει να 

τοποθετηθεί με τέτοιο τρόπο ώστε να μην υπάρχει πιθανότητα 
να σκοντάψει κάποιος πάνω του. 

4. Αφήστε τη συσκευή να ζεσταθεί για λίγο πριν βάλετε φαγητά 
πάνω στην πλάκα. Αυτό θα μειώσει τη μυρωδιά που αναδύεται 

όταν συνδέετε μια καινούρια ψησταριά στο ρεύμα (μια ελαφριά 
μυρωδιά και πιθανή μικρή ποσότητα καπνού μπορεί να εκλυθούν 
– εξασφαλίστε επαρκή κυκλοφορία αέρα). 

Συμβουλή: Η πλάκα ψησίματος της συσκευής σας έχει δύο 

διαφορετικές επιφάνειες: επίπεδη και γκριλ. Χρησιμοποιήστε το 
επίπεδο τμήμα της πλάκας για να ψήνετε λαχανικά, αυγά, ψωμάκια, 
λεπτά (smashed) μπιφτέκια, ψάρι κτλ. Χρησιμοποιήσετε το γκριλ 

τμήμα της πλάκας για να ψήσετε το κρέας, τα μπιφτέκια σας κτλ. 
 
 

ΨΗΣΙΜΟ 

    ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! 
Βεβαιωθείτε ότι το φαγητό που έχετε ετοιμάσει για να 

ψήσετε είναι καλά αποψυγμένο και δεν είναι παγωμένο.  

 

      ΠΡΟΣΟΧΗ! 
• Μην ξεκινήσετε τη χρήση της συσκευής αν δεν έχετε 

τοποθετήσει σωστά και με ασφάλεια την πλάκα και το 

δίσκο συλλογής λίπους στη βάση πλάκας στη συσκευή.  

 

      ΠΡΟΣΟΧΗ! 
• Ποτέ μην κόβετε το φαγητό πάνω στην πλάκα. Κάτι τέτοιο 

μπορεί να προκαλέσει ζημιά στην επιφάνεια της πλάκας! 
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1. Συνδέστε το φις του θερμοστάτη στην πρίζα παροχής 

ηλεκτρικού ρεύματος.  

2. Γυρίστε το στρογγυλό διακόπτη ρύθμισης θερμοκρασίας στην 
ανώτατη θέση (για γρήγορη προθέρμανση – συνήθως 
χρειάζονται γύρω στα 4-5 λεπτά για την προθέρμανση της 

συσκευής). Η φωτεινή ένδειξη του θερμοστάτη θα ανάψει και η 
ενσωματωμένη αντίσταση στην πλάκα θα ανάψει αντίστοιχα. Η 
φωτεινή ένδειξη του θερμοστάτη θα σβήσει αυτόματα μόλις η 

θερμοκρασία φτάσει στο επιλεγμένο επίπεδο. 

3. Μετά από περίπου 4-5 λεπτά, η αντίσταση θα φτάσει στο 
επιθυμητό επίπεδο θερμοκρασίας, κατάλληλο για το ψήσιμο. 
Όταν ψήνετε τα διάφορα είδη φαγητού μπορείτε αν θέλετε να 

γυρίσετε το διακόπτη θερμοκρασίας αριστερόστροφα σε 
χαμηλότερη θέση ανάλογα με το είδος του φαγητού που ψήνετε. 

4. Τοποθετήστε το φαγητό σας πάνω στην πλάκα κατανέμοντάς το 
ομοιόμορφα. 

5. Μπορείτε επίσης να συμβουλευθείτε τον πίνακα ψησίματος 

φαγητών στην ενότητα ΧΡΟΝΟΙ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑΤΟΣ. 

6. Όταν τελειώσετε το ψήσιμο, γυρίστε το στρογγυλό διακόπτη 
θερμοκρασίας αριστερόστροφα στη θέση σβησίματος “OFF” και 
αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα παροχής ηλεκτρικού 

ρεύματος. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας της συσκευής σας σε 
εσωτερικό χώρο, συστήνουμε να χρησιμοποιείτε απορροφητήρα ή 

τουλάχιστον να αερίζετε επαρκώς το χώρο μέσα στον οποίο 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή. 

Προσοχή! Κίνδυνος εγκαύματος! Αν για κάποιο λόγο πρέπει 
οπωσδήποτε να μεταφέρετε τη βάση πλάκας ενώ η συσκευή 

είναι ακόμη ζεστή, πάντοτε πιάνετε τη βάση από τις 
αντιθερμικές λαβές της στις πλαϊνές πλευρές της και 
μεταφέρετέ τη πολύ σιγά και με ιδιαίτερη προσοχή! 

 

ΧΡΟΝΟΙ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑΤΟΣ 

Οι παρακάτω χρόνοι είναι ενδεικτικοί χρόνοι μαγειρέματος. 

Διαφορετικοί χρόνοι μαγειρέματος απαιτούνται ανάλογα με το 
διαφορετικό βάρος και μέγεθος των φαγητών που θα ψήσετε – 
ακόμη και οι καιρικές συνθήκες μπορούν να επηρεάσουν το χρόνο 
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μαγειρέματος, ειδικά όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε 

εξωτερικούς χώρους. 

Ο παρακάτω πίνακας σας δίνει μερικούς ενδεικτικούς χρόνους 
μαγειρέματος των διαφόρων φαγητών που συνήθως ψήνουμε στην 
ψησταριά. Ο χρόνος ψησίματος μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τις 

προσωπικές γευστικές σας προτιμήσεις καθώς και το πάχος του 
κρέατος που ψήνετε. 

Είδος φαγητού Θέση διακόπτη 

ρύθμισης 
θερμοκρασίας 

Χρόνος ψησίματος 

(λεπτά) 

Μπριζόλα μοσχαρίσια 
/μοσχάρι 

HI 10-15  

Αρνί HI 10-15 

Μπουτάκια 
κοτόπουλου  

HI 15-20 

Μπριζόλες  HI 20-25 

Φτερούγες 
κοτόπουλου 

HI 15-20 

Φιλέτο χοιρινό  MED~ HI  7-8 

Ολόκληρο ψάρι HI 8-12 

Κεμπάπ  MED~ HI 7-9 

Διάφορα λουκάνικα MED~ HI 8-10 

Σημαντική συμβουλή: Η ψησταριά σας μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
και για να διατηρήσει ζεστό το φαγητό: γυρίζοντας το διακόπτη 
θερμοκρασίας σε μία χαμηλότερη θέση, τα ενδιάμεσα διαστήματα 

μεταξύ του ανάμματος και του σβησίματος της αντίστασης μπορεί 
να μειωθούν στο ελάχιστο.  

 

Συμβουλές για το ψήσιμο: 

• Το κρέας μπορεί να γίνει πιο τρυφερό και ζουμερό αν το 
μαρινάρετε από το προηγούμενο βράδυ στο ψυγείο πριν το 

μαγειρέψετε – μπορείτε να φτιάξετε το δικό σας μίγμα μαρινάδας 
από λάδι (για να προσθέσετε υγρασία), ξύδι ή χυμό φρούτων ή 
κρασί (για να το κάνετε πιο τρυφερό) και ένα μίγμα μπαχαρικών 

(για να του δώσετε γεύση). 
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• Πάντοτε να χρησιμοποιείτε λαβίδες για να γυρίζετε το φαγητό 

σας (η χρήση πηρουνιού για το γύρισμα του φαγητού μπορεί να 
στεγνώσει το φαγητό σας καθώς και να βλάψει την 
αντικολλητική επίστρωση της πλάκας ψησίματος). Προσέχετε 

όταν χρησιμοποιείτε τις λαβίδες ώστε να μην προκαλέσετε 
φθορά στην αντικολλητική επίστρωση της πλάκας. 

• Να γυρίζετε μόνο μία φορά από κάθε πλευρά το κρέας και το 

ψάρι όταν το ψήνετε. Δεν χρειάζεται να το γυρίζετε πάνω από 
μία φορά καθώς όταν γυρίζετε το φαγητό πολλές φορές το 
στεγνώνετε. 

• Συστήνεται να μη μαγειρεύετε το κρέας για πολλή ώρα. Ακόμη 
και το χοιρινό κρέας είναι καλύτερο όταν το σερβίρετε όσο το 
χρώμα του είναι ακόμη λίγο ροζ και είναι ζουμερό. Ωστόσο, για 

λόγους υγείας, συνιστάται να χρησιμοποιείτε ένα θερμόμετρο 
κρέατος για να βεβαιωθείτε ότι το κρέας έχει ψηθεί αρκετά ώστε 
να είναι κατάλληλο για κατανάλωση. 

• Αν το μαγειρεμένο φαγητό κολλάει στην πλάκα ψησίματος, 
τρίψτε ελαφρά και κατά διαστήματα την πλάκα με λίγο χαρτί 
κουζίνας το οποίο θα το έχετε εμποτίσει με λάδι μαγειρέματος.  

 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ & ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ  

1. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή σας έχει καθαριστεί διεξοδικά μετά 

από κάθε χρήση.  

2. Πριν τον καθαρισμό της συσκευής, πάντοτε αποσυνδέετε το 
φις του θερμοστάτη της από το ρεύμα.  Αφήνετέ τη συσκευή 

και όλα της τα μέρη να κρυώνουν τελείως πριν 
ξεκινήσετε τον καθαρισμό της. Καθώς υπάρχει υπόλοιπο 
θερμότητας στην πλάκα, ακόμη και αρκετή ώρα αφότου 

έχετε σβήσει τη συσκευή, παρακαλούμε να είστε 
απόλυτα βέβαιοι ότι η πλάκα έχει κρυώσει τελείως πριν 
ξεκινήσετε την αποσυναρμολόγηση της συσκευής. 

3. Κατόπιν αποσυναρμολογήστε τη συσκευή: 

• Αφαιρέστε πρώτα το θερμοστάτη από την πλάκα ψησίματος. 

• Αφαιρέστε το καπάκι από την πλάκα ψησίματος. 

• Αφαιρέστε την πλάκα από τη βάση πλάκας. 

• Τραβήξτε με προσοχή το δίσκο συλλογής λίπους έξω από την 

εσοχή του στη βάση πλάκας της συσκευής, κρατώντας τον 
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από την λαβή στο εμπρός μέρος του.   

4. Καθαρίστε την πλάκα ψησίματος, το προστατευτικό καπάκι και 

το δίσκο συλλογής υγρών με ζεστό νερό & υγρό 
απορρυπαντικό πιάτων, ξεβγάλετέ τα διεξοδικά και αφήστε τα 
κατόπιν να στεγνώσουν τελείως. Μην τα βυθίζετε μέσα στο 

νερό για να τα καθαρίσετε. Πλύντε τα και ξεβγάλετε τα κάτω 
από τρεχούμενο νερό βρύσης και αφήστε τα να στεγνώσουν 
τελείως πριν τα συναρμολογήσετε ξανά. 

5. Μην χρησιμοποιείτε σκληρά ή διαβρωτικά υλικά ή μεταλλικά 

σφουγγάρια για να καθαρίσετε την πλάκα ψησίματος ή το 
προστατευτικό καπάκι ή το δίσκο συλλογής λίπους. 

6. Ποτέ μη βάλετε οποιοδήποτε μέρος της συσκευής σε πλυντήριο 
πιάτων για να το πλύνετε. 

7. Καθαρίστε την εξωτερική επιφάνεια της βάσης πλάκας και όλων 

των άλλων μερών (πλαϊνά ράφια, πλαίσιο βάσης, σταντ, ράφι 
σταντ) χρησιμοποιώντας ένα ελαφρώς νοτισμένο μόνο με νερό 
μαλακό πανί, βεβαιώνοντας ότι ούτε νερό ούτε υγρασία δεν θα 

εισέλθει σε κανένα από τα ανοίγματα της συσκευής. Κατόπιν 
στεγνώστε τα διεξοδικά με ένα μαλακό στεγνό πανί. 

Οι πιτσιλιές λίπους μπορούν να απομακρυνθούν από τη βάση 
πλάκας χρησιμοποιώντας ένα μαλακό πανί ελαφρώς νοτισμένο 

με καθαρό νερό και λίγο μαλακό υγρό απορρυπαντικό πιάτων. 

8. ΠΟΤΕ μην χρησιμοποιείτε πτητικά και/ή εκρηκτικά καθαριστικά 
όπως βενζίνη ή σκόνες γυαλίσματος σε αυτό το προϊόν. 

9. Προς αποφυγή πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας και πιθανού 

τραυματισμού του χρήστη, ΜΗΝ βυθίζετε ποτέ το 
θερμοστάτη ή το καλώδιο ή το φις του μέσα σε νερό ή σε 
οποιοδήποτε άλλο υγρό και ποτέ μην τα τοποθετείτε 

κάτω από τρεχούμενο νερό για να τα καθαρίσετε. 
 

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ  

Συναρμολογήστε τη συσκευή μετά τον καθαρισμό και πριν την 
αποθήκευσή της: 

Πάντοτε αποθηκεύετε τη συσκευή σας σε εσωτερικό χώρο σε ένα 

στεγνό μέρος, μακριά από πηγές υγρασίας ή έκθεση σε ηλιακή 
ακτινοβολία. 
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Σε περίπτωση που η συσκευή σας δε θα χρησιμοποιηθεί για μεγάλο 

χρονικό διάστημα, συστήνεται να την καλύψετε με μία κατάλληλη 
πλαστική σακούλα ώστε να την προστατέψετε από τη σκόνη και τη 
βρωμιά. 

 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΠΙΛΥΣΗΣ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ 

Σε περίπτωση που η συσκευή σας δε λειτουργεί, παρακαλούμε 

ελέγξτε τα παρακάτω σημεία πριν καλέσετε στο σέρβις για 
καθοδήγηση: 

 

Πιθανή αιτία Επίλυση 

Η συσκευή δεν είναι 

συνδεδεμένη στο ρεύμα 

Συνδέστε τη συσκευή σε μία 

κατάλληλη πρίζα παροχής ηλεκτρικού 

ρεύματος 

Ο θερμοστάτης δεν έχει 

συνδεθεί σωστά στην 

υποδοχή σύνδεσης της 

πλάκας ψησίματος 

Τοποθετήστε και συνδέστε σωστά το 

θερμοστάτη μέσα στην υποδοχή 

σύνδεσης της πλάκας ψησίματος 

Η συσκευή σας είναι σβηστή 

 

Ανάψτε τη συσκευή σας 

Η πρίζα παροχής 

ρεύματος δεν έχει ισχύ 

Συνδέστε τη συσκευή σε άλλη πρίζα 

που λειτουργεί σωστά 

Το καλώδιο της συσκευής 

έχει βλάβη 

Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή – 

πηγαίνετέ την σε ένα 

εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις 

για περαιτέρω έλεγχο και επισκευή 
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Το προϊόν αυτό είναι κατασκευασμένο σε πλήρη 
συμμόρφωση με τις ισχύουσες οδηγίες της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης που διέπουν ηλεκτρικές συσκευές αυτού του 

τύπου. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Οδηγίες για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος 
σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2002/96/ΕΚ 
Εάν κάποια μέρα διαπιστώσετε ότι η συσκευή σας χρειάζεται 

αντικατάσταση ή δεν σας χρησιμεύει πλέον, σκεφτείτε την 
προστασία του περιβάλλοντος: 
1) Μην πετάξετε την συσκευή σας μαζί με τα υπόλοιπα 

αστικά απόβλητα (αυτή είναι και η σημασία του 
αναγραφόμενου συμβόλου ανακύκλωσης). 

2) Απευθυνθείτε στην Δημοτική Αρχή σας για να σας 

υποδείξει τα σημεία διάθεσης της συσκευής σας για 
ανακύκλωση. 

3) Διαθέτοντας την άχρηστη πλέον συσκευή σας στα 

σωστά σημεία ανακύκλωσης βοηθάτε στην προστασία 
του περιβάλλοντος καθώς και στην εκμετάλλευση εκ 
νέου των υλικών της συσκευής σας. 

4) Οι ηλεκτρικές συσκευές λόγω των υλικών κατασκευής 
τους εάν δεν διατεθούν σωστά μπορεί να έχουν άσχημες 
επιπτώσεις στο περιβάλλον και κατ’ επέκταση στην 

υγεία μας. 
 

 

 
 

 
Με την εγγύηση της:  

BUY WAY Α.Ε. 

Λεωφόρος Τυρταίου,  
31ο χλμ. Αθηνών-Λαμίας, 
19014 Αφίδνες, Ελλάδα  

Τηλ.: +30 210-2464214 
www.buyway.gr 

http://www.buyway.gr/
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IMPORTANT SAFEGUARDS 

When using electrical appliances, basic safety precautions 
should always be followed including the following: 

1. Read all instructions carefully before using the product. 

2. Your device should only be connected to an earth socket 
installed in accordance with the regulations. Make sure that 
your outlet voltage corresponds to the voltage stated on the 

rating label of your barbecue.  
3. Use only one appliance per socket and use only earthed 

extension cables in safe condition, with earth wire cross section 

of at least 1.0mm² (capacity at least 15A). 
4. The appliance must be supplied through a residual current 

device (RCD) having a rated residual operating current not 

exceeding 30 mA. Consult your electrician for details. 
5. To prevent electrical hazards, use only the thermostat plug that 

is included. 

6. The appliance is suitable for outdoor use. 
7. Caution: do not, under any circumstances, cover the grill plate 

with aluminous foil, barbecue dishes or other items, as the 

resulting build-up of heat could cause irreparable damage to 
the grill. 

8. Before the appliance is used, the main body as well as any 

attachment fitted should be checked thoroughly for any defects. 
The power cord should be regularly examined for any signs of 

damage. In the event of such damage being found, the 
appliance must no longer be used. Take it to an authorized 
service center for checking and repair. 

9. Never use accessories or parts not recommended by the 
manufacturer. This could constitute a danger to the user and 
risk to damage the appliance as it could cause fire, electric 

shock and injury to persons. 
10. During operation, the barbecue must be placed on a level, heat-

resistant surface, impervious to splashes and stains. When 

grilling food with a high fat or moisture content, splashes are 
not always avoidable. 

11. Keep the space above the appliance free; the lateral distance 

to all walls has to be 30cm at least. A fire may occur if your 
appliance is covered or touching flammable material including 
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curtains, draperies, walls, and similar materials, when in 

operation. Ensure free air circulation. 
12. When you are using your appliance without its stand (for indoor 

use), ensure that your appliance is securely placed on the 

countertop and not hanging over the edge of counter or 
positioned on any hot surfaces. 

13. CAUTION!: The temperature of accessible surfaces may 

be high when the appliance is operating. Do not touch 
hot surfaces of the product. Use handles and knobs only. 

14. Never touch the grill plate of the appliance during 

operation or if it has not completely cooled down after 
use. There is danger of burns! 

15. NEVER move the appliance during its operation. 

16. Keep the appliance away from sources of heat, direct 
sunlight, humidity (never dip it into any liquid) and sharp 
edges. Do not use the appliance with wet hands. If the 

appliance is humid or wet, unplug it immediately. Do not 
put it in water. 

17. For safety reasons, do not, under any circumstances, 

place the appliance on hot surfaces, a metal tray or a wet 
substrate. 

18. Do not place the appliance or power cord near open 

flames during operation. 
19. Do not use the appliance in close proximity to tubs, sinks, 

basins, etc. full of water. 
20. When using the appliance outdoors, make sure it is in a 

protected area (i.e. covered balcony or terrace) and 

never expose it to rain or snow or any kind of moist 
environment. 

21. When using the appliance, be careful not to position it next to 

a wall or corner, and ensure that no inflammable materials are 
stored near it. 

22. Remember that the food with a high fat or moisture content 

may tend to ignite. Beware of fat oil or moisture splashing while 
grilling. 

23. Before the barbecue is used, always check that the grill plate is 

correctly and safely fitted on the main body of the unit. Do not 
connect the barbecue to the mains power before you make sure 
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that the oil drip tray is correctly positioned in place in the unit. 

24. The barbecue must be supervised at all times during 
operation and while it is connected to the mains. 

25. For reasons of safety, always keep it out of the reach of 

children. 
26. Do not, under any circumstances, use charcoal or any 

other solid or liquid fuel to operate the barbecue. 

27. Always bear in mind that the housing surfaces as well as the 
grill plate become very hot during operation. Even after the unit 
is switched off, the grill plate must not be touched until it has 

sufficiently cooled down - there is otherwise a severe danger of 
burns. 

28. Do not allow the power cord to touch any hot parts of the 

appliance. Make sure that the power cord is fully unwind before 
using it. Never rub or tie the power cord to sharp edges.  

29. Always remove the plug from the mains supply socket  

− in the case of any malfunction 
− prior to cleaning and maintenance 
− after use 

− before moving it 
30. To disconnect, remove plug from wall outlet. Always hold the 

plug - never pull the cord. Never touch the cord or plug with 

wet hands. 
31. Use only an appropriate extension cord, compatible to the 

ratings of your device. 
32. The use of an extension-lead reel causes a loss of power, 

possibly combined with a subsequent heat built-up in the cable. 

It is therefore necessary to unwind the cable completely if a 
cable reel is used.  

33. Never connect your unit to a broken or damaged extension 

cord. 
34. Do not bend or twist the appliance cord and do not store the 

appliance with a bent or twisted cord. 

35. Before carrying, transporting or storing the grill, ensure that is 
has sufficiently cooled down. Clean the device following the 
cleaning instructions in section CLEANING AND MAINTENANCE, 

after every use. 
36. Ensure that the grill is not stored outdoors. Or in any other 
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location where it might be subjected to extremes of 

temperature or high humidity. 
37. No responsibility will be accepted if damage results from 

improper use, or if these instructions are not strictly complied 

with. 
38. This appliance is only to be used for cooking. 
39. This barbecue is designed for DOMESTIC USE ONLY and 

not for commercial applications.  
40. In order to comply with safety regulations and to avoid hazards, 

all repairs of electrical appliances must only be performed by 

qualified personnel in an authorized service centre. Substantial 
dangers for the user can appear from inappropriate repairs.  

41. Should the barbecue fail to operate or should it be damaged, 

please contact the nearest authorized service centre as special 
tools are needed for its repair. Never attempt to repair the 
barbecue yourself. 

42. The power cord must be removed before the appliance is 
cleaned and the appliance inlet must be thoroughly dried 
before the appliance is used again.  

43. WARNING: To avoid electric shock, never immerse the 
main body of the unit, or its thermostat or its cord or plug 
into water or any other liquid. The only parts that can be 

washed are the protective cover, the grill plate and the 
oil drip tray. 

44. This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge 

ONLY IF THEY HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION OR 
INSTRUCTION CONCERNING USE OF THE APPLIANCE IN 
A SAFE WAY AND UNDERSTAND THE HAZARDS 

INVOLVED. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children unless they are aged from 8 years and above and 

supervised. Keep the appliance and its cord out of reach 
of children under 8 years of age. 

45. Children should be supervised to ensure that they do not 

play with the appliance. 

46. Keep the appliance and its cord out of reach of children. 
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47. This appliance is not intended to be operated by means 

of an external timer or separate remote-control system. 
48. IMPORTANT: For your own safety, check cord and plug of 

the device regularly for possible damages. If the supply 

cord is damaged, it must only be replaced by the 
manufacturer or its service agent or a similarly qualified 
person, to avoid hazard. 

49. WARNING: Charcoal or similar combustible fuels must 
not be used with this appliance. 

50. WARNING: Silver paper must not be used with this 

appliance. 
51. WARNING: In order to avoid overheating, this appliance 

shall not be covered by any solid or flexible material such 

as an aluminum tray, aluminum foil or trays made of 
other heat resistant material. The use of such items or 
materials on the grill would impair the safety of your 

product and could lead to serious damage.  
52. Always use a heat resistant plastic or wooden spatula or 

tongs to turn your food. Never use sharp or metal kitchen 

tools as they can damage the non-stick coating of your 

plate. 

53. Never use the appliance without its oil drip tray and the 
furnace seat all fitted properly in their position in the 

unit. 
54. Make sure without fail that this appliance is assembled 

correctly before use. 

55. Switch off and unplug the appliance after every use. 
56. Never leave the appliance outdoors after use. 
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PARTS OF THE DEVICE: 
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1. Protective lid  

2. Temperature control knob  
3. Thermostat assembly 
4. Control box cover 

5. Grill plate 
6. Control box bracket  
7. Side shelves  

8. Support frame (when used with 
stand) 

9. Support tube I/Support tube J 

10. Locking clip 
11. Stand tray holder  
12. Wheel  

13. Axle for wheels 
14. Wheel cover  

15. Protective lid handle  

16. Hinge seat  
 

17. Support tubes 

18. Stand tray  
19. Wheel buckle 
20. Screws for side 

shelves 
21. Fixing knob 
22. Screws for control box 

bracket 
23. Oil drip tray 
24. Washer 

25. Screw for handle 
26. Screw for hinge 
27. Hinge lining 

28. Protective lid hinge 
29. Nut  
30. Furnace seat 

31. Grill plate plastic feet 

SPARE PART LIST 

A 
 

 
 
 

ST4×12              
x 8 PCS 

B 
 

 
 
 

Φ20*Φ5.2      
x 2 PCS 

C 
 

 
 
 

ST4×14 
x 2 PCS 

D 
 

 
 
 

ST3×10        
x 2 PCS 

E 

 
 

 
 

Dust guard 

hinge  x 2PCS 

F 

 
 

 
 
 

Lining x 2PCS 

G 

 
 

 
 
 

Wheel buckle 
x 2PCS 

H 

 
 

 
 

M4×8+M4 

cap nut            
x 4PCS 
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I 

 
 

 
Handle x 1 PC 

J 

 
 

 
Control box 

bracket x 1PC 

  

 

Installation instructions 

Remove any packaging materials from the appliance. As there is 

danger of suffocation, please keep the polybags away from babies 
and children. Before assembling the device check all its parts for 
any visible signs of damage. In such case, please do not operate 

the appliance and contact our service agent for further guidance. 
 
Step 1: 

First install the bracket 
tube assembly (9) → 

bracket tube I (the one 
with A sticker on the tube 
body) and bracket  tube J 

(the one with B sticker on 
the tube body) and then 
install the opposite side 

tubes (17): 
Align the corresponding 
hole position of the 

furnace frame (8) as 
shown in the figure,  press 
the locking clip (10) in the 

support tube to align with 
the hole position of the 
furnace frame, and then 

press down slightly and install to the bottom. Rotate it left and right 
(For the button to automatically locate the hole position), and it 
will emit after its safe assembly a 'click' sound. 

Then install the opposite side tubes (17) in the same way and make 
sure that all tubes are well positioned and locked in the support 
frame. 
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Step 2: 

The four locking projections 
of the stand tray (18) 
should be buckled onto the 

corresponding four stand 
tray holders (11) on the 
tubes  and pressed into 

place until they are safely 
fixed together. 

 

 

 

 

 

Step 3: 
As shown in the figure, pass 

the wheel axle (13) through 
the holes at the bottom of 
the bracket tubes I/J (9), 

and centralize it between the 
two tubes. 
Assemble one wheel (12) on 

each axle (with the 
protruding side of the wheel 

facing inward), push into 
place until they are safely 
fixed together. 

Clamp the two wheel buckles 
(19) with pliers and insert 
them into the holes on the outer end of the wheel axle (13), and 

fix them in place so that each wheel may be locked on the axle. 
Then assemble the wheel covers (14) onto the left and right wheels 
respectively, cover them tightly and securely fix them. 

 

 
 
 

 



 

 

37 
 

 

Step 4: 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
As shown in the figure, place the side shelves (7) on the 
corresponding screw columns of the furnace base (30) separately 

(the side shelf with hanging hooks is installed on the left side of 
the furnace base when these parts are held upside down for their 
installation – meaning that when the parts are turned to the correct 

direction, the shelf with the hooks will be on the right side of the 
furnace seat). Align the screw holes of the side shelves with the 
screw columns of the furnace seat, and use 8  pieces of ST4X12 

screws (20) to lock and secure the shelves as shown in the figure. 
(The screws are placed inside the accessory bag.) 
 

Step 5: 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
As shown in the figure, install the control box bracket (6) into the 

corresponding slot of the furnace base (30), and use a Phillips 
screwdriver to fix the two ST3X10 (22) screws at the bottom. 
Tighten the screws well so that the bracket (6) may be safely fixed 

on the furnace seat (30). 
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Step 6: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A. As shown in the figure, install the furnace seat (30) into the 

furnace frame (8)  
B. Turn the bottom knobs (21) counterclockwise.  
C. Twist the clamp horizontally in place as shown in picture C. 

The furnace seat and furnace frame are now fixed together. 
D. Place the oil drip tray (23) flat and insert it into the 

corresponding slot  of the furnace seat (30). 
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Step 7: 

As shown in the figure, insert the 
control box sleeve (4) of the grill 

plate into the control box bracket of 
the furnace seat. Then place the grill 
plate (5) firmly in the slot of the 

furnace seat (30). If you want to 
move the grill plate, make sure to 
first disconnect the appliance from 

the mains and let the grill plate cool 
down completely. 

 

 
Attention: The grill plate (5) can only be used when it is 

installed in its furnace seat (30)! NEVER connect the grill 
plate with the thermostat in order to operate it if it is not 
first properly installed in its furnace seat (30) – it must 

never be operated on its own! There is danger of severe 
burns and injury and of irreparable damage to your 
barbecue. 

 

Step 8: 

As shown in the figure:  
To install the handle on the 

protective lid: Use a Phillips 
screwdriver to remove the 
two 4x14mm  screws and 

washers from the lid handle. 
Then, place the handle on 
its corresponding slots on 

the protective lid and place 
the two flat washers in the inner side of the lid and then the two 
4x14mm screws (25) through the flat washers (24) and fasten 

them well, while holding steadily the handle, to secure the handle 
on the lid. 
To install the hinges on the back side of the lid: Use two M4x8mm 

(26) screws to pass through the corresponding holes in the hinge 
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lining (27), and then pass through the screw hole position on the 

back side of the protective lid (1) and the hole position of the 
protective lid hinge (28), and lock it by applying and fastening the 
nut (29).  

Important note: The assembly sequence of some parts 
should be carried out according to the requirements, and do 
not install them in the wrong position. 

 
Step 9: 
As shown in the figure, please align 

the hinges of the protective lid (1) 
with the hinge seats (16) on the grill 
plate (5) and place them inside the 

hinge seats. Then slightly swing the 
protective lid back and forth and the 
two respective parts of each side of 

the lid are automatically locked 
safely together and the protective 
lid (1) is secured on the grill plate 

(5). 
 

Step 10: 
As shown in the figure: Insert the 

probe of the thermostat 
assembly (3) into its 
corresponding slot of the power 

control box of the grill plate. 
When connecting and removing 

the thermostat assembly, make 
sure to keep the furnace seat (30) stable on the appliance. 
 
Note: The BBQ electric grill comes with a grill plate (5) and 

its furnace seat (30) assembly must always be assembled 
with the grill plate. 
The bracket assembly must be removed if you move your 

appliance to your kitchen for indoor use. 
Attention: The grill plate (5) can only be used with the 
furnace seat (30)! 
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Attention: The protective lid (1) is used for wind and dust 

prevention in the product when located outdoors, and can 
be covered after the product stops working and has 
completely cooled down. 
 
WARNING! 
If the electric grill is used as a table grill, it must only be 

used with the grill plate (5) and the furnace seat (30) and 
the oil drip tray (23) positioned inside the furnace seat. 
Keep the grill in a distance of at least 30 cm from any walls 

when operating. Do not remove the plastic feet (31) under 
the grill plate. This would reduce the reasonable gap 
between the grill plate and the furnace seat, which would 

lead to melting of the plastic parts. This could lead to serious 
injuries and damage to the appliance. 
 
 
Attention:  
Please pay extra care:  
• Avoid tripping over by the power cord when operating 

the appliance.  
• Arrange the power cord so it’s out of your way.  
• Remember to remove the plug from the mains after each 

use. 
 
CORRECT USE OF THE PROTECTIVE LID 

1. In vertical position, the protective lid protects the grill against 
draughts in outdoor areas, while also protecting nearby objects 
against splashing grease. 

2. When the grill is not in use, close the protective lid to prevent 
dust from accumulating on the appliance. 

Caution: Never close the protective lid while the grill is in 

operation. Never cover the grill during operation, and do not 
place objects on the protective lid. 
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Indoor usage 
As shown in below figure, this appliance 
can be used indoors. 

Fix the grill plate (5) and furnace seat 
(30) and oil tray (23) together. 

Place barbecue assembly (5)+(30)+ 

(23) on a stable and flat heat resistant 
surface. 

Insert the thermostat component again 

and it can be used normally when 
powered on. 
Make sure not to trip over the power 

cord. 

Suggestion: It is not recommended 
to use the protective lid indoors 

(1), for protection against heating 
build up and high temperatures 
rising on the device. 

 

 

 

 
 
 

 

Outdoor usage 
(Βarbecue fully 

assembled) 

Note: In this form you 

may use the hanging 
hooks located on the right 
side shelf of your 

barbecue to hang the 
kitchen tools you are 
using during grilling your 

food. 

 

 

 
 
Electric diagram 
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BEFORE USING FOR THE FIRST TIME  

1. Clean the grill plate, protective lid and oil drip tray of the 
appliance as described in CLEANING & MAINTENANCE section.  

Very important: Thoroughly dry all different parts. This is 

particularly applicable to the control box (4) . Never immerse the 
thermostat assembly or its power cord or plug in water or any other 
liquid.  

2. Make sure that the oil drip tray is securely fitted in its position 
in the furnace seat (30). 

3. Ensure that the appliance is placed in a safe and stable position. 

The power cord should be placed suitably in order that no one 
is likely to trip over it. 

4. Let the barbecue heat up for a moment without any food on the 

grill plate. This will reduce the smell when first switching on a 
new grill (a slight smell and a little smoke may be emitted - 
ensure sufficient ventilation). 

Tip: Your grill plate has two different grilling surfaces: flat and 
ribbed. Use the flat grill for vegetables, eggs, bread buns, thin 
(smashed) burgers, fish etc. Use your ribbed grill section for meat, 

burgers, etc. 

 

GRILLING 

    IMPORTANT NOTE! 
Ensure that the food you prepare is thoroughly thawed 

and not frozen. 

 

      CAUTION! 

• Do not start using the device in case the grill plate and 

the oil drip tray are not positioned properly and safely on 

the furnace seat of the device. 
 

      CAUTION! 

• Never cut food on the grill plate. The surface of the plate 

may get damaged! 



 

 

44 
 

 

1. Insert the plug of the thermostat assembly into the mains 
supply socket.  

2. Set the temperature control knob to maximum position (for 
quick preheating – usually it takes about 4-5 minutes for the 
unit to preheat). The  indicator light of your thermostat turns 
on, and the integrated heating element is also switched on. The 

indicator light on your thermostat assembly will automatically 
turn off once the set temperature has been reached. 

3. After approximately 4-5 minutes, the heating element reaches 
the right temperature for grilling. When you are grilling the 
different food stuffs, you can turn the temperature control knob 

back to a lower position if required by turning it anticlockwise. 

4. Place the food you wish to cook evenly on the grill plate. 

5. You may also use foods table in COOKING TIMES section as 
reference. 

6. When grilling is finished, turn the thermostat control knob 
anticlockwise to its OFF position and disconnect the device from 
the mains supply socket. 

ΝΟΤΕ: During the operation of the barbecue indoors, we 
recommend that you use a hood or at least air efficiently the area 
in which you are using the device. 

Attention! Burn hazard! if for any reason you must move the 
furnace seat while the appliance is still hot, always hold it 

only by its heat-insulated handles and move it slowly taking 
extra care. 
 

COOKING TIMES 
The following are recommended cooking times. Different times will 
be required for different weights and sizes of foods to be grilled -  

weather conditions can also affect cooking times especially when 
you are grilling outdoors. 
This table shows some guiding values for the cooking times of 

different barbecue food. The barbecue time can vary according to 
personal taste and the thickness of the meat. 
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Food to be 
grilled 

Temperature control 
setting 

Cooking time(mins)  

Steak/beef HI 10-15  

Lamb  HI 10-15 

Chicken 
drumsticks  

HI 15-20 

Chops  HI 20-25 

Chicken wings  HI 15-20 

Fillet of pork  MED~ HI  7-8 

Whole fish  HI 8-12 

Kebabs  MED~ HI 7-9 

Various sausages MED~ HI 8-10 

Important tip: The barbecue can also be used to keep the food 

warm: by turning the thermostat control knob back to a lower 
position, the intervals between the heating element switching on 
and off can be reduced to a minimum.  

 
Tips for grilling: 
• Your meat will be more tender and juicy, if you marinade it in 

the refrigerator overnight before cooking - you can make your 
own marinade from oil (to aid moistness), vinegar, fruit juice or 
wine (to tenderize) and a mixture of seasonings (for flavor). 

• Always use tongs to turn grilled food (using a fork to turn the 
food will dry it out and damage the non-stick coating). Take 
care with tongs not to damage the non-stick coating. 

• Only turn meat and fish once during grilling. You do not need to 
turn it more than once and too much turning dries food out. 

• It is recommended not to cook meat for too long. Even pork is 

better if it is served when it is still a little pink and juicy. However, 
for health reasons, it is recommended that you use a meat 
thermometer to make sure that the meat has been cooked 

enough to be suitable for eating. 
• If cooked food sticks to the grill plate, rub the plate with a piece 

of kitchen paper soaked in oil from time to time. 
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CLEANING & MAINTENANCE  

1. Ensure that the barbecue is thoroughly cleaned after use.  
2. Before cleaning your barbecue, always make sure that the its 

thermostat plug has been disconnected from the mains supply 

socket. Allow the appliance and all its parts to cool down 
thoroughly before cleaning. As there is heat residue on 
the grill plate, even after you have unplugged the 

appliance from the mains, make sure that the die-cast 
grill plate has completely cooled down before starting to 
disassemble the unit. 

3. Then disassemble the unit:  
• Remove the thermostat control from the grill plate. 
• Remove the lid from the grill plate. 

• Remove the grill plate from the furnace seat. 
• Carefully slide out the oil drip tray from the slot on the 

device’s furnace seat, holding by its handle on the front.  

4. Clean the die-cast grill plate, protective lid and the oil drip tray 
with warm water and a mild dish liquid detergent, rinse them 
thoroughly and let them dry completely. Do not immerse them 

into water to clean them. Wash them and rinse them under 
running tap water and let them dry completely before 
reassembling them. 

5. Don’t use harsh abrasive cleansers or a metal sponge to clean 
the grill plate or the protective lid or the oil drip tray. 

6. Never put any part of the appliance in a dishwasher to clean it. 
7. Clean the exterior surface of the furnace seat and all other parts 

(side shelves, furnace frame, stand, stand shelf) using a slightly 

damp soft cloth. Make sure that no water or moist will get into 
the housing. Then dry them thoroughly with a soft dry cloth. 
Fat splashes can also be removed from the furnace seat and its 

frame by using a soft cloth slightly damp with water and mild 
dish detergent. 

8. NEVER use volatile and explosive cleaning agents like gasoline 

or polishing powders on this product. 
9. To protect against fire, electric shock or personal injury, 

NEVER immerse the thermostat assembly or its cord or 

plug  in water or any other liquid and never put them 
under running water to clean them. 
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STORAGE  

Assemble the barbecue after cleaning and before storing: 
Always store your barbecue indoors in a dry location, away from 
moist or sunlight exposure. 

In case it will not be used for a long time, we suggest that you 
cover it with a plastic bag to protect it from dust and dirt. 
 

TROUBLE SHOOTING 
In case your appliance does not work, please check below points 
before contacting your service agent for guidance: 

 

Possible Cause Solution 

Appliance is not plugged in Plug the appliance to an appropriate 

mains supply. 

Thermostat assembly is not 

correctly fitted on the grill 

plate control box 

Fit the thermostat assembly correctly 

into the grill plate control box 

Appliance is not turned on 

 

Turn on the appliance by turning the 

thermostat control knob to a working 

position 

The mains socket has no 

power. 

Try another outlet that works 

properly 

Power cord is damaged Do not use the device - take the 

appliance to the authorized service 

center for further examination and 

repair 
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 This product is in strict conformity with all the valid 

directives of European Union applying on this type of 

electrical appliances. 

 

 

 

Instructions for the correct disposal of the unit 

according to European directive 2002/96/EU 

Should you find one day that your appliance needs to be 

replaced or if it is of no further use to you, think of the 

protection of the environment: 

1) Do  not dispose your appliance along with the rest of 

the public waste (this is also the meaning of the 

shown recycling sign). 

2) Contact your Public Authorities and they will instruct 

you of the recycling centers to which your appliances 

must be disposed. 

3) Correct disposal of your appliance helps the 

protection of the environment as well as the recycling 

of the appliance components. 

4) The electrical appliances due to their construction 

materials, if not correctly disposed, may lead to 

environmental and furthermore health hazards. 
 
 
 

 
 
 

With the warranty of:  
BUY WAY S.A. 
Tyrtaiou Avenue,  

31rst km Athinon-Lamias,  
19014 Afidnes, Greece 
Tel.: +30 210-2464214 

www.buyway.gr 

http://www.buyway.gr/

